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MARŨA MA JUDASI
1 Nĩ niĩ Judasi, ndungata ya Jesũ Kristũ, na mũrũ wa

nyina na Jakubu,
Ndĩraandĩkĩra arĩa metĩtwo, o arĩa mendetwo nĩ Ngai

Ithe, na makamenyagĩrĩrwo nĩ Jesũ Kristũ:
2 Mũroingĩhĩrwo nĩ tha, na thayũ, o na wendani.
Mehia na Kũniinwo kwa arĩa Matetigagĩra Ngai

3 Arata akwa endwa, o na gũtuĩka nĩndĩrendete mũno
kũmwandĩkĩra ũhoro wa ũhonokio ũrĩa tũgwatanĩire
na inyuĩ-rĩ, nĩndĩronire kwagĩrĩire ndĩmwandĩkĩre nĩguo
ndĩmũringĩrĩrie mũrũagĩrĩre wĩtĩkio ũrĩa wehokeirwo
andũ arĩa aamũre ihinda rĩmwe rĩa kũigana. 4Nĩgũkorwo
andũ amwe arĩa ũhorowaowagũtuĩrwo ciirawaandĩkĩtwo
o tene nĩmetoonyereirie na hitho thĩinĩ wanyu. Acio
nĩ andũ matetigagĩra Ngai, na nĩmagarũraga Wega wa
Ngai witũ ũtuĩke wa kũmetĩkĩria kũhũũra ũmaraya, na
magakaanaga Jesũ Kristũ, owewikiMũnene naMwathani
witũ.

5 O na mwakorwo nĩmũmenyete ũhoro ũyũ wothe-
rĩ, nĩngwenda kũmũririkania atĩ Mwathani nĩakũũrire
andũ ake akĩmaruta bũrũri wa Misiri, no thuutha-inĩ
akĩniina arĩa matetĩkĩtie. 6 Nao araika arĩa maaregire
gũkindĩria wathani-inĩ wao na magĩtiganĩria kũndũ kwao
gwa gũtũũra-rĩ, acio nĩamahingĩire nduma-inĩ, nao mo-
heetwo na mĩnyororo ya tene na tene metereirio ituĩro
rĩa ciira wa Mũthenya ũrĩa mũnene. 7Ningĩ o ũndũ ũmwe
nao, Sodomu, na Gomora, namatũũramarĩa maariganĩtie
nĩmeneanire harĩ ũmaraya na waganu wa mwĩrĩ ũtarĩ
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wa ndũire. Acio nĩo maatuĩkire kĩonereria kĩa arĩa ma-
herithagio na mwaki wa tene na tene.

8 O na ningĩ noguo, arooti acio mathũkagia mĩĩrĩ
yao ene, na makaregana na wathani, na magacambagia
ciũmbe cia kũu igũrũ. 9 No rĩrĩ, o na Mikaeli, mũraika
ũrĩa mũnene, hĩndĩ ĩrĩa maakararanagĩria mwĩrĩ wa Musa
na ngoma-rĩ, ndaigana kũgeria kũmũcambia, no oigire
atĩrĩ, “Mwathani arogũkaania!” 10No andũ acio-rĩ, maru-
maga maũndũ mothe marĩa matahotaga kũmenya; namo
maũndũ marĩa mamenyete na ũndũ wa mũciarĩre, ta
nyamũ iria iteciiragia-rĩ, maũndũ macio nĩmo meniinaga
namo.

11 Kaĩ makĩrĩ na haaro-ĩ! Marũmĩrĩire njĩra ya Kaini;
ningĩ magetoonyia na ihenya ihĩtia-inĩ rĩa Balamu nĩguo
mone uumithio; o na makĩniinwo ũremi-inĩ wa gũũkĩrĩra
wathani ta Kora.

12 Andũ acio nĩ imeni rĩrĩa megũũkamaruga-inĩ manyu
ma wendani, makarĩanĩra na inyuĩ mategwĩtigĩra o na
atĩa. Nĩ arĩithi arĩa merĩithagia o ene. Mahaana ta
matu matarĩ na mbura, makĩhurutwo nĩ rũhuho; o na
ningĩ mahaana ta mĩtĩ ĩtarĩ na matunda hĩndĩ ya kĩmera,
ĩmunyĩĩtwo na mĩri ĩkooma biũ. 13Mahaana ta makũmbĩ
ma iria marĩa matangĩgirĩrĩka, makĩhũyũkaga ciĩko ciao
cia thoni ta mũhũũyũ; ningĩ matariĩ ta njata ciũrũũraga,
iria ciigĩirwo nduma ĩrĩa ndumanu mũno nginya tene.

14 Enoku, ũrĩa wa rũciaro rwa mũgwanja kuuma harĩ
Adamu, nĩarathire ũhoro ũkoniĩ andũ acio akiuga ũũ:
“Atĩrĩrĩ, Mwathani nĩarooka arĩ na andũ ake arĩa atheru
ngiri na ngiri 15 nĩguo atuĩre o mũndũ ciira, na ai-
guithie kĩhooto andũ othe arĩa matetigĩrĩĩte Ngai, nĩ
ũndũ wa ciĩko ciothe cia kũremera Ngai, iria maaneka
mategwĩtigĩra Ngai, o na nĩ ũndũ wa ciugo ciothe njũru
iria ehia arĩa matamwĩtigĩrĩte manaaria cia gũũkĩrĩra
Ngai.” 16 Andũ aya nĩangʼongʼori, na a gũcarĩria andũ
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arĩa angĩ mahĩtia; marũmagĩrĩra merirĩria mao mooru;
nĩmegaathaga o ene, na makaheenagĩrĩria andũ arĩa angĩ,
nĩguo megune o ene.

Ũhoro wa Gũkirĩrĩria
17 No rĩrĩ, inyuĩ arata akwa endwa, ririkanai ũrĩa

atũmwo a Mwathani witũ Jesũ Kristũ maamwĩrire o
mbere. 18 Maamwĩrire atĩrĩ, “Mahinda ma kũrigĩrĩria-rĩ,
nĩgũkagĩa na anyũrũrania arĩa makarũmagĩrĩra merirĩria
mao ene matarĩ ma gwĩtigĩra Ngai.” 19 Acio nĩo andũ
arĩa mamwamũranagia, arĩa marũmagĩrĩra merirĩria ma
mwĩrĩ, no matirĩ na Roho.

20No inyuĩ arata akwa endwa, ikaragai mũkĩongererek-
aga hinya thĩinĩ wa wĩtĩkio wanyu ũrĩa mũtheru mũno
na mũhooyage mũrĩ thĩinĩ wa Roho Mũtheru. 21 Ikaragai
thĩinĩ wa wendo wa Ngai mũgĩetagĩrĩra tha cia Mwathani
witũ Jesũ Kristũ nĩguo ikaamũkinyia muoyo-inĩ wa tene
na tene.

22 Iguagĩrai tha andũ arĩa marĩ na mathangania,
23 tharai arĩa angĩ kuuma mwaki-inĩ mũmahonokie; arĩa
angĩ-rĩ, maiguĩrei tha, mũrĩ na guoya, na mũgĩthũũraga o
na nguo ciao iria ciĩkĩrĩtwo maroro nĩ mwĩrĩ mũthaahie.

Ũgooci
24 Na rĩu, kũrĩ ũrĩa ũngĩhota kũmũgitĩra mũtikagwe, na

kũmũrũgamia mbere ya ũthiũ wake ũrĩa wĩ riiri mũtarĩ
na ũũgũ, na mũrĩ na gĩkeno kĩnene: 25 Ngai we wiki
Mũhonokia witũ arogĩa na riiri, na ũkaru, na hinya, o na
wathani, thĩinĩ wa Jesũ Kristũ Mwathani witũ, o kuuma
kĩambĩrĩria, o na rĩu, na nginya tene na tene! Ameni.
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